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Die Montage darf nur von geschulten und 
sachkundigen Personen, oder in einer 
Fachwerkstatt durchgeführt werden.
Installation should only be performed by skilled persons or by a 
specialist workshop.
L‘installation ne doit être effectuée que par des personnes qualifi-
ées ou par un atelier spécialisé.

Bremshebeltieferlegung
Brake lever lowering | Abaissement du levier de frein | Bajada de la palanca de freno | Abbassamento della leva del freno

Art.-Nr:   14324-002

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
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Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
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Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant

#
Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Sicherungsblech / Locking plate 1

2 Tieferlegung / Lowering 1

3 Schraubensicherung / Thread locking fluid 1
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Das Sicherungsblech wird nur zum einstellen der Hebelposition benötigt.
The locking plate is only required for adjusting the lever position.
La plaque de verrouillage est uniquement nécessaire pour régler la position du levier.

Bitte alle Anbauteile lose am Fahrzeug vormontieren und aus-
richten. Erst danach die Schrauben nach Vorgabe anziehen.
First, tighten all screws only loosely. After mounting all parts, the 
screws should be tightened to the torque specified.
Tout d‘abord, ne serrez pas toutes les vis sans les serrer. Après avoir 
monté toutes les pièces, les vis doivent être serrées au couple spécifié.


